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Учреждение образования «Минский государственный лингвистический 

университет» приглашает студентов, магистрантов Вашего учреждения 

образования принять участие в II Республиканском конкурсе устного и 

письменного перевода (рабочие языки: английский, русский, белорусский), 

посвященном Году мира и доверия (Резолюция Генассамблеи ООН 

(A/73/L.110и A/73/L.110/Add.1)]73/338). 

Республиканский конкурс перевода организован в двух секциях: 

письменный перевод и устный перевод. 

Конкурс будет проводиться в два тура: 

Секция «Письменный перевод» Секция «Устный перевод» 

1 тур – заочное участие (на базе 
МГЛУ) 

1 тур – заочное участие (отбор на 
базе своего учреждения 

образования) 

2 тур – очное участие (на базе 

МГЛУ) 

2 тур – очное участие (на базе 

МГЛУ) 

 

Конкурс письменного перевода 

Конкурсное задание (художественный и публицистический текст – на 

выбор участника; допускается перевод двух текстов) размещено на странице 

переводческого факультета МГЛУ: http://ftr.mslu.by/. По просьбе участников 

конкурса письменного перевода текст также может быть выслан по 

электронной почте. Просьбу направляйте по адресу translation-1@mslu.by. 

Свой перевод нужно отправить по адресу translation-1@mslu.by не позднее 

31 марта, к письму прикрепить форму участника (см. приложения к 

информационному письму).  

Всем участникам будет выслано приглашение на финальный тур 

Конкурса письменного перевода, который состоится 7 апреля 2021 года в 

http://ftr.mslu.by/
mailto:translation-1@mslu.by


рамках IV Республиканского научно-практического Форума преподавателей 

перевода и практикующих переводчиков «TRANSLATIO IN MERITIS: ОТ 

ОБУЧЕНИЯ – К ПРАКТИКЕ». 

Конкурс устного перевода 

Отборочный тур проводится на базе учреждения участников конкурса 

устного перевода, где в качестве членов жюри выступают преподаватели 

английского языка и перевода, принимающие решение на основе внутренних 

критериев оценки перевода. По просьбе членов жюри кафедра теории и 

практики перевода № 1 МГЛУ может направить критерии оценки устного 

перевода по электронной почте. Просьбу направляйте по адресу translation-

1@mslu.by. Просим жюри отборочного тура направить список победителей 

по форме на электронный адрес translation-1@mslu.by не позднее 31 марта, а 

участников заполнить и выслать форму участника (см. приложения к 

информационному письму) на указанный адрес.  

Всем участникам будет выслано приглашение на финальный тур 

Конкурса устного перевода, который состоится 7 апреля 2021 года в рамках 

IV Республиканского научно-практического Форума преподавателей 

перевода и практикующих переводчиков «TRANSLATIO IN MERITIS: ОТ 

ОБУЧЕНИЯ – К ПРАКТИКЕ». 

Обращаем ваше внимание на то, что заявки и переводы, присланные на 

электронную почту translation-1@mslu.by после указанного срока, к 

рассмотрению не принимаются. 

При участии в финальном туре Республиканского конкурса перевода все 

командировочные расходы несет направляющая сторона. 

Финальный тур состоится 7 апреля 2021 года по адресу: г. Минск, ул. 

Захарова, 21, переводческий факультет. Дополнительная информация будет 

выслана на электронную почту, указанную в заявках участников. 

По всем вопросам обращайтесь на кафедру теории и практики перевода 

№1 (электронная почта: translation-1@mslu.by). 

 Карапетова Елена Геннадьевна,  

заведующая кафедрой теории и практики 

перевода № 1 

 Вдовичев Алексей Владимирович, 

доцент кафедры теории и практики перевода № 1 
 

 

+375 17 288 25 69  

(вн. 799) 
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Приложения к информационному письму 

Заявка участника II Республиканского конкурса перевода 

(7 апреля 2021 г. – финальный тур) 

ФИО участника  

Учреждение высшего образования  

Факультет  

Курс  

Электронный адрес  

Мобильный телефон  

Конкурс письменного перевода Да/ Нет 

Конкурс устного перевода  Да/ Нет 

 

 


